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HOMUHATUBHBIE CTPATETHH
IIPH OBO3HAYEHHH CYE'BEKTA CAMOH/IEHTHDUKAIIHA
B CAMOHUJIEHTHOHIIUPYIOIIIEM BbICKA3BIBAHUH

B crarthe anamusupyoTCst I3EIKOBEIE CPENICTBA PEIIPe3eHTAINN
cy0OBbeKTa CaMOMIEHTU(PUKALIUN B CAMOMIEHTUPUIIUPYIOIIEM BbI-
CKA3bIBAHUU.

The article is devoted to the analysis of language means of
representing the subject of self-identification in a self-identifying
utterance.

B menTpe BHMMAHMSA HAIIET0 MCCIEIOBAHHUS HAXOIUICA CyOD-
KT CaMOUIeHTU(MUKAIINHN, TO €CTh TOBOPSIIHI/agpecanT, UIeHTH!-
bumpyommit cedsa b0 KAk YHUKAJIBHOIO MHAWBHUIA, JHO0 KaK
HpeIcTaBUTENII HEKOTOpoil pedpepenTHO rpymnnbl. PedepenrTHas
rpynna Tpakryercs, Bciaed 3a P. MepToHoM, KaK «KOJIJIEKTHUB, SB-
JISTIOTITUHCS JJIsT JAHHOI0 WHIWBUIA 3HAYMMBIM» (ItuT. mo: Mauia-
xoB 2003: 30). B crpyrrype mpenioskeHHs CyOheKT CAMOWIECHTH-
puranyy, Kax IIPaBHJIO, IIPEACTABISET COOOM CHHTAKCHYECKUI
CyOBEKT, BXOMSAIINM B COCTAB IIPOCTOTO WJIA YACTH CJIOMKHOTO ITpe/I-
JIOMKEHUSI, COJIePIKAIIEr0 CAMOUIeHTU(UITUPYIOIIee CYsKIeHe.

WccenenoBanme IIpOBOMIIOCH C IIEJIBIO BBIJEJIEHUS OIIPeNeIEH-
HBIX HOMUHATHUBHBIX CTPATETHM, PEaAJIM3yeMbIX TOBOPSIIUM IIPH
BEIOOpE CpencTB 0003HAUYEHUA ce0s Kak CyObeKTa CaMOUIeHTH(H-
ramuu. Takske IIpeIIIpUHUMAJIACh IIONBITKA BBISBUTH OOINMe U
crierupuyecKre MeXaHU3Mbl peaIn3allii HOMUHATHBHEIX CTpaTe-
Ui, XapakTepHbIe JIs IIPEICTABUTENEH JBYX JIMHTBOKYJIBTYD:
aMepUKAHCKOM ¥ OpuraHCcKoi. llpmHmMas Bo BHMMAaHHeE CyIIe-
CTBOBAHWE KOPPEJISIIUNA MEKIY UIEHTUYHOCTHI0 KaK YaCThI0 KYJIb-
TYPHO [IeTEPMUHUPOBAHHOM WHAWNBUAYAJbHOM KAPTUHBI MHpPA U
BBIOOPOM SI3BIKOBBIX CPEJICTB JIJIsI 00BEKTHUBAIIUY CBEIEHUI O MUpE,
MBI IIpeJIIoJiaraeM oOHAPY*KUTh B MaTeprajie ABYX PacCMaTPHUBA-
€MBIX JIMHTBOKYJIBTYDP HEKOTOpHIe pasinuus. HecMoTps Ha TO, UTO
PeCTABUTEIIN OPUTAHCKOT0 U aMEPUKAHCKOI'O COOOIIECTE TOBOPST
Ha sI3BIKe, 00J1aJai0IIeM OIUHAKOBLIMU CTPYKTYPHBIMU CBOMCTBA-
MH, B IIPOIlECCe CAMOHIEHTU(DUKAIIMYA HA OCHOBAHWU TeX WJIK
WHBIX CAMOMIEHTHUQUIIUPYIONINX IIPHU3HAKOB Y HUX MOTYT aKTya-
JIN3UPOBATHCS PA3HBIE KOMILJIEKCHI CBENEeHHUM. IJTO 00YCJIOBJIEHO
OYEBUIHON KYyJIbTYPHON CIIEIIM(PUKOM, IITPOCIEKUBAEMON KaK B
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IIeHHOCTHBIX OPUEHTAIASAX, TAK ¥ B OPTaHU3AIIAN B3aUMOIeHCTBUS
MEeKIy JIIOAbMU B PA3HBIX YCIOBUSIX.

Marepuasom ucciaemoBauus mocry:xuan 500 MUKpoTeKCToB (110
250 mIa KaKOOM TIPYIIIBl MATepHalia), M3BJIEUEHHBEIX METOIOM
CILJIOIIHOM BHIOOPKM M3 CTEHOIpaMM 3acemaHuii Bpuramckoro map-
namenTa u Kourpecca CIIA 3a 2005-2006 rr., ony0JIMKOBAHHBIX B
WNurepuere Ha camitax www.publications.parliament.uk wu
www.gpoacess. gov/crecord/.

AHann3 S3BIKOBBIX CPEJICTB 0003HAYEHUS CYOBEKTa CaMOUIEH-
TU(PUKAIIUA TI03BOJISIET TOBOPUTL O PEaM3allMU 08YX HOMUHA-
TMUBHLLX Ccmpameculi: CTPATETHH NPAMOLU UOCHMUPUKAUUU ¥
crpaTerun oegporycayut. HoMUHATUBHEBIE CTPATETrHH TPAKTYIOTCS
KaKk «BBIOOP W3 COBOKYIITHOCTH BCEX IIOTEHITMAJIBHO BO3MOKHBIX
U30(PYHKITMOHATBHBIX TEeTEPOTeHHBIX CPEJCTB HWMEHOBAHUS OT-
eJTbHBIX 9JIEMEHTOB KapTUHHI MHupa (IpeaMeToB, IPOIIECCOB, Ka-
YecTB W T. JI.), TaK U eé parMeHTOB (CUTYaITuil UM KOMILJIEKCOB
CUTyaUuii, CBSI3aHHBIX APYT ¢ APYTOM IPUYMHHO HIX aJJUTHBHO,
mocTostHHO vtk cayvaiuo)» (I'pumaesa 2001: 35).

VYrasaHHBIe BBINIIe HOMAHATHBHBIE CTPATETUH MIPSIMOM HUIEHTH-
dburammu u gedoKycarum paccMaTPHUBAIOTCS HaMH BCJIEI 3a
0O.B. Kamkumo#t, KoTopas B 3aBUCHMOCTA OT XapakTepa W THIIA
pedepeHITN BBIIEINIA YETHIpe HOMHUHATHUBHBIE CTPATETHH IIPU
0003HaUEeHUHN O0BEKTA CAMOOIIEHKHU: CTPATETHIO MPSAMOM WIEHTH-
dburaimu, crpateruio neoKycaInuu, CTPATETHI0 JUCTAHITUPOBAHUS
u crparerur gernepcoHanuaanun (Kamxwma 2005: 74). Mexauus-
MBI PeaSIM3aIluN CTPATETUH IUCTAHIIMPOBAHUSA U JIeITepCOHATN3A-
muu, Koropeie Beimessier O.B. Kamkunaa, B mceciaemyemoM maTepu-
aJie He O0OHAPYsKEHEL.

Ilog crparermeir IpsAMON HOCHTHU(PUKAIIMKA ITOHUMAETCS WC-
T0JIb30BAHUE CPEJICTB C YeTKOM pedepeHTHOI CBA3BI, obecreyu-
BAOIIMX IJIA ampecata 0e30lIn00YHYI0 HUIeHTH(MHUKAIIUI0 TOBOPSI-
IIeT0 KAaK aBTOPA CAMOMIEHTU(MUKAIIUN W HOCUTEJIS OIPeIeIEHHO-
ro geicreus miau npusHaka (Tam sxe). MexaHM3MOM pean3aliuu
HOMHWHATHUBHOM CTPATETHWM IIPSAMOM HUICHTU(MUKAIINU ITPU3HAETCS
JIMYHOE MeCTOMMeHMe mepBoro juila equHcrseHHoro uncaa I (Tam
’Ke), TAK KaK ero TpaMMaTHUYecKas CEMaHTHUKA 3aKJIIodaeTcs B 000-
3HAYEHWN KOMMYHHUKATHBHOM POJIM €IMHWYHOrO roBopsimero (Ao-
pamos 1986: 15; I'ax 1981: 132; Kamxmuua 2005: 73-74; Harré
1990: 162).
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Crparerus medoKycaruy TPAKTYeTCsd KaK «CIIOCO0 ITepeKsIode-
HuA (POKyca BHHMAHMSA alpecara € JIMYHOCTH T'OBOPSAIIEro Kak
eIUHUYHOIO HMHAWBHIA HA HEKOTOPYI0 I'PYIILY, YIEHOM KOTOPOM
sasisgercs ropopamuin (Kamkmaa 2005: 75). B xavuecrBe Mexauuas-
MOB peajiM3alliy HOMUHATHUBHON cTpaTeruu Aed)OKyCAIlMH MOMKET
BBICTYIIATH JIMYHOE MECTOMMEHME IIEPBOr0 JIMIIA MHOMKECTBEHHOI'O
ypcaa we, IPUTSKATEIbLHBIE MECTOMMEHHS eIWHCTBEHHOI0 M
MHOYKECTBEHHOI'0 YHCJIa MYy, our, 00beKTHOe MECTONMEHHE me U
pPAI IPYyTUX MeCTOMMEHUM, IIPUJIOKUMEIX B JTAHHOU pedeBOU CHUTY-
ally K TOBOPSIIEMY.

Ananm3 marepuasia II0OKasaj, 4TO B OOJIBIIMHCTBE CAMOHIEH-
tudurmpyonmx BeickasdbiBauuii (CHB) cybbexT camommenTudw-
Kanuy 0003HAYEH JIMYHBIM MECTOMMEHHEM €QUHCTBeHHOIO YMCJIA
1. B OpurasckoM mMaTepHalie J0JI TAKHX BLICKA3BIBAHHWM COCTABHU-
na 77 %, B amepukaHCcKoM Martepuase — 72 %. 3neck u gasiee 3a
100 % mpumuamMaerca xosamuectBo CHIB B oTmesbHOM JIMHTBOKYJIb-
Type, 3aTeM, ecJIi HeoOXOIUMO, MOJIyYeHHble TPl CYMMHPYIOT-
csa. Takum obpasom, (oKyc BHUMaHUA ampecara HampaBJeH Ha
OT[IeJILHOTO MHIWBHUIA, a He Ha pedepeHTHY TPYIIIY, ¢ KOTOPOI
OH ce0s uaeHTUUITIPYeT.

Bpuranckuit matepuas:

Baroness Howarth of Breckland: My Lords, I declare an interest as a

member of the board of the Food Standards Agency (10 July 2006:

Column 478).

AMepuKaHCKHI MaTepualr:

Mr. Reed: I am very privileged to be the ranking member of the Joint

Economic Committee (April 7, 2005, S3352).

B amepuramckom martepmasie B 19 % ciayuaeB cyObeKT camo-
UACHTU(PUKAIIMNA BepOaIn3yeTcsa JTUIHEIM MEeCTOMMEHNEM IIePBOTo
JINITa MHOKECTBEHHOTO YHCJa we B pedepeHInd K eINHUIHOMY
rosopsiemy. B opuranckom martepuasie moiasi CUB ¢ cyobexTom
camongeHTU(UKAIINN we cocTaBmiia 8 %. Jlymaercs, 4To mosrydeH-
HBIe KOJIMYECTBEHHEIE TAaHHBLIE MOLYT OBITH OOYCJIOBJIEHBI BCEOO-
MM XapaKTepoM IIPHU3HAKA, II0 KOTOPOMY HIEHTH(UIIIPYeT ceds
CyOBEeKT CaMOMAECHTU(MUKAIINN H/WUJIN CIIEIN(PUKON IUCKYPCUBHOM
Cpennl MapJIaMeHTCKHX 4e0aToB, a TaKyKe PA3IMYUSIMHA B IIEHHOCT-
HBIX OPHMEHTAIIMAX ABYX JIMHIBOKYJIbTYp. CeMaHTHMKa MecTOmMMeE-
HUSA We, 10 IIPU3HAHUIO JUHTBHUCTOB, 00JIee CJIOKHA, YeM CeMaHTH-
ka mecroumenusa I (Kamkunma 2005: 76; Harré 1990: 169). Ecan
MmecrouMeHue I omHO3HAYHO pedpeprupyeT K FOBOPSAIIEMY, TO MECTO-
HMeHHe we o0Jamaer MeHee YeTKOM pedepeHTHON CBSI3BIO
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(Longman grammar 2004: 329). Ilostomy comepskaTesibHAS WH-
TepHpeTanus MEeCTOMMEHUS We 3aBUCUT OT KOMMYHHKATHBHO-
IParMaTUYeCcKUX YCJIOBHMM, B KOTOPHIX (PYHKIIMOHMPYET BBICKA3BI-
BaHue. We MoKeT BRJIOUYATH KAK BCEX YYACTHUKOB KOMMYHNKA-
MM, B TOM YHCJIe CJIYIIANero (MHKIN3UBHOE We), TAK U OIIpee-
JIEHHYIO TPYIILY JIUII, B KOTOPYIO BXOJAUT TOBOPSIINH, HO HE BXOIUT
agpecar (sKcKI0O3uBHOE we) (Adpamon 1986: 15; Kamkunua 2005:
79; Benveniste 1979: 233-234; Longman grammar 2004: 329).
OnHaxo, HECMOTPS HA CEMaHTUYECKYIO HEOIIPeIeIEHHOCTh We, ero
3HAUYEeHHEe MOKeT KOHKPETH3HUPOBATHCA 34 CUYET MCIOJIb30BAHMS
JIOTIOJTHUTEIbHBIX 2JIEMEHTOB B AIIIO3UIIMHN K JAHHOMY MECTOHMME-
muio (Longman grammar 2004: 329). B ananusupyemom maTtepua-
JIe B POJIM TAKUX 9JIEMEHTOB BBICTYIAIOT JIeKCeMBI (JiekceMa), Map-
Kupylome TpodecCHOHABHBIN, ITHUYECKUN HWJIN MIOJUTHYIECKUN
ACIIEKTHI MIEHTUYHOCTH, HAIIpUMeEp, a Senate, elected Members, as
Senators, Gaelic speakers, Republicans. Ha namnomMm arame mccie-
JOBaHUA He IPUHUMAIOTCA BO BHUMAaHNE PA3JINYUs B CUHTAKCHUYe-
CKHMX MeXaHU3MaxX BepOan3alii CBeIeHUI.

VrorpebieHne MHKIO3UBHOIO We B KAYECTBE CPEICTBA HOMM-
HaIlMA CyObeKTa CAMOMACHTH(MUKAIIMK MOYKHO IIPOUJLIIOCTPUPO-
BaTh CJIEOYIOIINMU IPHUMEPAMH.

Bpuramckuit MmaTepuaJt:

Joan Ruddock: We elected Members have a duty to our constituents,

and a great deal of time has to be devoted to that (26 Jan 2005: Col-

umn 358).

AMepHUKaHCKHM MaTepHal:

Mr. Allen: As Senators we have a responsibility to vote (May 18,

2005, S5394).

IlpumepamMu HCHOIB30BAHHS JKCKJIIOSMBHOIO We SBJISTIOTCS
cienymomme CHUB.

Bpuramckuit MmaTepuaJt:

Lord Dixon-Smith: The noble Lord, Lord Flowers, remarked to me

many years ago, when we were serving together on the Science and

Technology Committee, that mankind had only one source of energy,

and that was derived from nuclear power (27 Oct 2005: Column 1349).

AMepuKaHCKHUNM MaTepHa:

Mr. Leahy: We are a state with a nuclear reactor (13 July, 2006,

S7467).

Hapsiay co sHaueHUAMH we HHKJIIO3UBHOTO U We 9KCKJIIO3UBHO-
ro MeCTOMMEHMEe we peaymayer pan apyrux sHavenuit (O mpyrmx
3HaveHHAX we cMm. moapobHee: Harré 1990: 168-178). B mamnoi
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craThbe HAM IIPEICTABJIAETCS IIeJIeCO00PA3HBIM BBIIEJIUTH TPU
dbyuKIIMN MecTomMeHUA we: «PA3JIEJIEHUE OTBETCTBEHHOCTW»,
«COJIMJAPUBAIIUA» m «IUCTAHIIMPOBAHUE OT JAPYI'MX TI'PVIIID»
(Kamkwuuaa 2005: 76-77).

(DyHKLLI/IH «PASIEJIEHVE OTBETCTBEHHOCTIW» peasin3dyeTcd, KO-
roa we peepupyer K COBOKYIITHOCTH JIMII, HECYIIHX TAKYIO ke, KaK
U TOBOPSAIIWM, OTBETCTBEHHOCTH 34 COBepIlIaeMoe AeiicTBue (TaMm
ske). OPdeKkT pasmeseHus OTBETCTBEHHOCTH YCHJIMBAETCS C IIOMO-
B0 MOJAJIBHBIX IJIAT0JIOB B IIO3UTHBHOM HMJIM HEraTUBHOM dopme
(cannot, must, must not, should) n 1exkcemM, UMeIOITUX ODIILYIO CEMY
«OBABAHHOCTB» (duty, job, obligation, responsibility). Mecroume-
HUe we B QpyHKIMU «PA3JIEJIEHUE OTBETCTBEHHOCTU» o0Hapyske-
HO B 10 % BBICKa3wsiBaHUit (4 % B Opurarckom matepuaje u 6 % — B
aMEpPUKAHCKOM) M yHOTpeOJIgeTcs IJIs BBIPAMKEHUS IIPOgECCHO-
HAJIBHOI'0 aCleKTa UIeHTUIHOCTH.

AMepuKaHCKHMI MaTepualr:

Mr. Reid: Our decisions will affect the American people. We should

never as a Senate forget that what we do has an impact on everyone

(January 4, 2005, S6).

Bpuramckuit MmaTepuaJt:

Lord Grenfell: As the presidency parliament we also have certain obli-

gations starting 1 July, the principal one of which is for our committee

to co-host and co-chair, with the Scrutiny Committee in another place,
the meeting of COSAC - the Conference of Community and European

Affairs Committees of the Parliaments of the European Union (19 May

2005: Column 202).

Ilpu peanusamuu B QyHKIUH «COJMIAPUBAIIAAY we Imoguep-
KHBAaeT CXOJCTBO MO3UIIMMA MWW JeMCTBHUH 4YJIEHOB pedepeHTHOM
rpymsl (Tam sxe). We B pyHKimmm « COJTUIAPUBALIAAY 00HAPYHKEHO
B 15 % CHUB, npuuem 12 % BBICKA3BIBAHUH IIPUXOIUTCS HA aMepH-
KaHCKUH W TOJBbKO 3 % — Ha Opuramckuit matepuas. llo mammm
Habmogeauam, CUB ¢ mectommenmem we B HaHHON (PYHKIIUUA B
aMepHUKAHCKOM MaTepuaJie CIIY:KUT IJIS BBIPAYKEHHU CBeIeHUI 00
9THUYECKOM IIPUHAJIEKHOCTA TOBOPSAIIET0, KOTOPBIN aleInpyeT
K UYyBCTBY IIAaTPHMOTH3Ma U HAIIMOHAJIBHON WCKJIIOYHTEJILHOCTH,
CBOMCTBEHHOMY KaikaoMy aMmepukaHity. s qoctmkenus apderra
COTUIAPU3AIINU WCIIOJIL3YIOTCS SI3BIKOBEIE CPEeNCTBA, IIPHUHAIJIe-
sKallliie K PasJIMIHBIM JIEKCHKO-TPAMMATHUYECKUM pa3psagaM: IpH-
JaraTreJIbHOe common, MecrouMmenue both, Hapeuue together, umc-
JINTEJILHOE One, IIPeIJIor with, COeMUHUTEILHEIN co103 and.

AMepUKaHCKHN MaTepHal:
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Mr. Kind: As long as we move forward as one nation, united in our
common goals, we can cross any bridge; we can overcome any chal-
lenge (July 13, 2006, H5168).

Bpuramckuit MmaTepuaJt:

Mr. Angus MacNei: We Gaelic speakers call ourselves the Gaels, and

have done so throughout history (26 May 2005: Column 883).

Hcnonb3ys we B yHEIMI «IUCTAHIIMPOBAHUE OT IPYIUX
I'PVIII», ujieH mapJjaMeHTa OTTpaHUYUBAET COBOKYIIHOCTH JIUIL, B
KOTOPYIO0 BKJIIOUAETCS OH, oT Apyroit rpymmsel jull (Kamkwuma 2005:
77). OpderT TUCTAHIIMPOBAHUSI CO3TAETCA 3a CUET KOHTPACTHOI'O
yHOTpeOJIeHN JIEKCHYECKMX CPEeJCTB, HMEHYOIIUX JIHI0 WA
TPYIILY JIKII, KAYeCTBA KOTOPBIX CIIY:KAT KOIHUTHUBHBIM (DOHOM JIJIs
OpoUIMPOBAHUA CBEIEHHUH O CyObeKTe CcaMOuIeHTH(QPUKAIINNI
(we — you, Republicans — Democrats, we — Democrats), a Takxe ¢
momoIbo Ipeaaora unlike, cioBocoueranus on the other hand.
BrickaseiBauMa ¢ MecromMeHMEM we, PeANH3YIOIINM (PYHKIIIIO
«TUCTAHITUPOBAHME OT APYTUX TPYII», COCTABJIAIOT HE3HAUYNTEJIb-
HYIO JIOJII0 B 00IIIeM KOoJImYecTBe IpuMepoB — 2 % (1o 1 % B KasI0i
rpyIlle MaTepruaia) U CIy AT IJIs CAMOMIEHTU(PUKALIMN 10 IIPH-
3HAKY NOJINTUYECKON MJIN dTHUYECKOU ITPUHAIJIEKHOCTH.

AMepuKaHCKHUI MaTepualr:

Ms. Foxx: We are the party that is working to improve the lives of the

American people by lowering taxes, enacting legal reform, and decreas-

ing government interference in the lives of entrepreneurs and small

business owners. Democrats, on the other hand, continue to promote
their tax-and-spend policies, because they think they know how to

spend your hard-earned money better than you do (March 2, 2006,

H25).

Bpuranckuit matepuas:

Greg Mulholland: Unlike many of the big cities such as Manchester,

Birmingham or Liverpool, we do not use the name of an area for

Leeds, North-West because there is no area that could claim to be the

notable area of my seat (26 May 2005: Column 926).

Kax morasan anmanus marepuana, B 17 % ciaydaes (10 % B 6pu-
TAaHCKOM MaTepuaJtie, 7 % B aMepHUKAaHCKOM Marepuaje) pedepeH-
U K CyOBEeKTy CAMOHIEHTH(PUKAILIUM OCYIIECTBJIAETCSI dYepes
OPUTSKATEbHBIE MECTOMMEHUS B (popMe eIUHCTBEHHOIO WJIN
MHOXKECTBEHHOro urncyaa. HeobXogmmMo OTMETHTD, YTO B IIPEIJIOMNKE-
Husax, odopmisormux CHUB, mnpurspskarenbHOoe MeCcTOMMEHUE
my/our BBICTYHAeT B POJHA OeTepMHUHATABA K OJHOMY u3 a0-
CTPAKTHBIX CYIECTBUTEIBHBIX aim, duty, responsibility, BBITON-
HSOIIEMY (PYHKIIUIO CHHTAKCHYECKOr0 CyObeKTa WMJIN IIPeSUKATH-
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Ba. OTMeueHHASA TeHOEHIIN HaOII0IaeTCa KaKk B OPUTAHCKOM, TaK
U aMepukaHckoM Martepuasie. OgHAKO B OPUTAHCKOM MaTepuae
CpelCcTBa BHIPAMKEHUS CHUHTAKCHYECKOr0 CyOheKTa MPUHAIIEKAT K
OJTHOPOTHOY TeMaTHUYECKOM IPYIIie, a B aMEePUKAHCKOM MaTepuaJe
cpeli HUX MPOCJIeKUBAIOTCSA CYIIeCTBUTEJIbHEIE, ITPUHAIJIEKAIIIIE
K pa3HBIM CEeMAaHTHYECKHM KJaccaM, TaKUM Kak pe3yJIibTaT Jes-
TEJILHOCTH 4YeJIOBeKa (experience), BO3PACTHBIE KATETOPUU JIIOAEHM
(generation), BUOLI TPYOOBON aKTUBHOCTH (job), colmasibHOE IIPO-
HWCXOMKIeHNe YeJIoBeKa (100ts), UTo, OUeBUIHO, CBA3AHO C AKTyaJIHU-
3aledl COOTBETCTBYIOIIMX ACIEKTOB HJIEHTUYHOCTH: ITPodeccro-
HaJbHOro m/mam BoapactHoro. Tammxe, kax m O0.B. Kamknua, mer
CUMTAaeM, YTO IIPUTSIIKATEJIbHBIE MECTOMMEHUsS pPeajim3yloT B BHI-
CKa3bIBAHUHM HOMUHATHBHYIO CTPATerduio edoKycaluu, Tak Kak
oKyc BHHMaHUSA MEPERJIIOUAETCA C JIMYHOCTH aJpecaTra Ha COOT-
BeTCTBYIOIllee JeliCTBHE CYOBEeKTAa WJIH NPU3HAK €ero JIMYHOCTU
(Kamgunaa 2005: 83).

Bpuramckwuit MmaTepualt:

Mr. Charles Clarke: My principal responsibility as Home Secretary

is to preserve our democracy against those who seek to destroy it

through terrorist attacks. The threat is real, and I believe that the
steps I am announcing today will enable us more effectively to meet

that threat (26 Jan 2005: Column 309).

Mr. Forth: Of course that is true. However, I hope that the hon. Lady

recognises that, as elected Members, our primary duty is here in the

House (26 Jan 2005: Column 358).

AMepUKaHCKHM MaTepHal:

Mr. Jeffords: My first job following the Navy and law school was as a

clerk for Judge Ernest Gibson, Jr. of Vermont (April 7, 2005, S3351).

Mr. Frist: My colleagues, our roots as representatives of the people are

not recent. They are ancient (January 4, 2005, S5).

Pedepenriuss k¥ cy0BeKTy caMoMaIeHTHUPUKAIIAN MOIKET OCy-
IIIECTBJISTHCS IIOCPEICTBOM OOBEKTHOI0 MECTOMMEeHHus me. Takxoi
criocob Bepbanmaanum cyonexkta CHB me asmserca pacmpocTpa-
HEeHHBIM B aHAJHU3UPyeMOM MAaTepuaJjie U BHIIBJIEH B 3 % ciaydaeB
(2 % B OpuTaHcKOoM MaTepuasie, 1 % — B aMepUKAHCKOM).

Bpuramckuit MmaTepuaJr:

Mr. Browne: The hon. Gentleman has raised an important issue. The

removal of failed asylum seekers is a priority for me, as Minister with

that responsibility, and for the Government (31 Jan 2005: Column

562).

AMepuKaHCKUN MaTepHa:
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Mr. Thompson: Her history and involvement in voting education and
voter participation include people like me, who stand before you as the
highest-ranking African American elected official in the State of Mis-
sissippi (July 13, 2006, H5163).

B psane cayuaes (4 %, us uux 3 % B b6puranckom u 1 % B ame-
PHUKAHCKOM MAaTepualie) CyObeKT CaMOMACHTU(PMKAIIMN BepOasu-
3yercsd JUYHBIM MECTOMMEHUEM IIePBOTO JIUIA €eIWHCTBEHHOTO
yuciia I B coueTaHUH ¢ JIMYHBIM MECTOMMEHHEeM BTOPOro (You) Uian
TpeTbero auna (he) 1mbo nMeHeM COOCTBEHHBIM MJIM HECKOJIbKIMN
umeHnamu coocrBeHHbIMU (the Economic Secretary, John Ensign;
the Presiding officer; my right hon. Friend the Chancellor, the
Economic Secretary). Jaunbiii cmocob BepOaausalimd CyObeKTa
caMOUIEeHTUPUKAIIUHN CJIeIYeT OTHEeCTH K MEeXaHU3MY peaHu3alluu
HOMUHATHBHON CTPATErWH HPSIMOM MACHTU(MUKAIINN, TAK KAK Me-
cromMmenue I oCyIiecTBIIsIET MPAMYI pedepeHTHYO CBI3b MEKIY
TOBOPSAIIUM KaK aBTOPOM CAMOOIIEHKM M HOCHUTEJIEM OeHCTBUS MU
Opu3HAaKAa.

Ilo muenuo E.W. KoBanéBoil, aBTOpEl IyOJMUYHBIX BBICTYILIE-
HUI 130MpaTeIbHO HUCIOJIL3YIOT IpyIiLy you and I u MecTonMeHme
we. Eciim MecTonMeHue we IeMOHCTPUPYET OoJibliiee eTHHCTBO aJl-
pecaHTa u ampecara, To rpynna you and I mHOrma MOKeT IIoapasy-
MeBaTh CyIIIeCTBOBAHUE OHPEIeIEHHBIX PA3HOIJIACHH B IIO3UITUASX
YYACTHHKOB KOMMYHHKAIIUH II0 KAKOMY-JIH0O BOIIPOCY M, CJIEHOBA-
TEJILHO, CO3JaeT HeKoTopyko aucraHiuio Mmexny Humu (Kosasésa
2000: 113). B wmccmemyemom marepualie Iomo0HOe HAOJIOIEHKE
cIeJIaHO He TOJIBKO B OTHOITIEHUH TPYIIIH you and I, Ho u rpynn he
and I, N and I (tme N — umst cOGCTBEHHOE), UTO IIOATBEPIKIAETCS
npumepamu 1 u 2.

AMepuKaHCKHUI MaTepualr:

1) Mr. Reid: John Ensign and I are from the State of Nevada... John

Ensign is a loyal Republican, and I do my very best to represent the

Democratic Party (January 20, 2005, S97).

Bpuramckwuit MmaTepuaJr:

2) Mr. Speaker: Order. I do not wish to pursue the matter, but I am

telling the hon. Gentleman that if there is such an orchestrated at-

tempt, I will deal with it. Does he wish to pursue the matter?

Mr. Sheerman: Only in relation to one small element. Mr. Speaker,

you and I both have daughters, and if one has daughters, one is per-

haps even more pro women’s rights than if one does not. This tech-

nique is used more against women Members of the House than against
men —
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Mr. Speaker: Order. All Members are treated equally in the House, re-

gardless of their gender (26 May 2005: Column 880).

3) Dawn Primarolo: My right hon. Friend the Chancellor, the

Economic Secretary and I have the greatest confidence in the work

of the Inland Revenue and Customs and Excise, and the Economic

Secretary and I are proud to have served as departmental Ministers.

(26 Jan 2005: Column 423).

Wrak, B pesyJibrare IMPOBEIEHHOTO aHAJIHN3A YCTAHOBJIEHO, YTO
HePBUYHBIM CITI0COO0M BepOausaliuu cyObeKTa CaMOUIeHTH(OUKA-
MY KaK B OPUTAHCKOM, TAK M B AMEPHKAHCKOM MAaTepHaJie SBJIS-
eTCs JIMYHOE MEeCTOMMEHME IIEPBOr0 JIMIIA €IWHCTBEHHOro umcya I
KaK MeXaHW3M peayu3alliy HOMHUHATUBHON CTpPATETHH IIPSIMOM
uaeHTugUKaIuE. B KauecTBe BTOPUUYHOTO cIrocoba BepbaIusarium
cyonexra CHB BoicTymaoT pasaudHble MEXAHHU3MBI PeasIn3allin
HOMUHATHUBHOM cTparerun gedorycaruu. Cpeqyu HUX B aMEepUKaH-
CKOM MaTepuajie HamboJiee JYaCTOTHBIM SBJISETCS JIMIHOE MeCTO-
HMeHHe IIePBOro JIMIA MHOKECTBEHHOr0 YWcjIa wWwe, a B OpUTaH-
CKOM MaTepHaJie — IIPUTAKATEIIBHOe MECTOUMEHUE eTUHCTBEHHOTO
ypejia  my m MECTOMMEHHE e, KOTOPBIE COCTABJIAIT IIPUOIM3U-
TeJILHO OOWHAKOBYIO OJIIO B OOIIEM KOpIIyce IIPHMEPOB KasKIoi
JIMHTBOKYJILTYPEL. BTOpPYIO IIO3HIIMIO II0 YACTOTHOCTH YIIOTpeObJIe-
HUS 3aHHUMAaeT 00bEeKTHOE MEeCTOMMEHMEe eIUHCTBEHHOI0 YhCIa me.

Taxum 00pasoM, HECMOTPS Ha CYIIIECTBOBAHNE OJUHAKOBOM I
OpeacTaBUTEJIEM IBYX JHWHTBOKYJIBTYP TEHIEHIIMK B BEIOOpE
CpelICTB HOMUHAIINHN CyOBheKTa CaMOMAEHTU(MDUKAIINM, B HCIIOJIb30-
BAHUM S3BIKOBBIX CPEICTB HMMEIOTCS HEKOTOpble paadyumuus. llo
HAIUM HAOJIIONeHUAM, IIPeICTABUTEIH aMEePUKAHCKON KYJIbTYPBI
)11 0003HAYEHUSA CyOBeKTa CAMOUICHTH(PUKAIIMM OXOTHEe WC-
HOJIB3YIOT MEXaHH3M peaiu3alliy CTPaTeruu OeOKyCalluy we,
HEKeJU IIPeJICTABUTEIN OPUTAHCKOM KyJabTypbl. Jlamuabiil dart
MOKET O0BSICHATHCS BCEOOIIMM XapaKTepoM IIPH3HAKA, II0 KOTOPO-
My umeHTUQUIIpyeT cebs cyobekT camonaenTuduramumn. OqHaAKO
IJIS TOro, 4TOOBI cHeaTh 0ojiee OIpenesIéHHBIEe BBIBOIALI OTHOCH-
TEJIbHO MPHYMH, OOYCJIOBJIMBAIOIIHNX BBISIBJIEHHYI OCOOEHHOCTD,
HeOOXOIMM JaJIbHEHINNA AHAJIN3 SMIMPUYECKOr0 MaTepHasia C
y4eToM (PAKTOPOB JUCKYPCHUBHOM Cpembl IIapIaMeHTCKUX 1e0aToB 1
IIEHHOCTHBIX OPUEHTAIINI PpacCMATPHUBAEMBIX S3bIKOBBIX KYJIBTYP.
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